
SEHEN SIE DIE 
VIDEOLARYNGOSKOPIE 
AUS EINER NEUEN SICHT –
MCGRATH® MAC 
VIDEOLARYNGOSKOP

Maximale Patientensicherheit 
durch innovative Technologie



McGRATH® MAC 
Videolaryngoskop

Ein neues Videoformat zur 

Reduzierung des toten Winkels

Vertikal ausgerichtete Optiken zeigen 

eine frühere Visualisierung des Tubus an, 

um durch Intubierung hervorgerufene 

Traumata zu vermeiden.

Video als Standard

Der 2,5” (ca. 6 cm) LCD-Monitor 

ermöglicht einen verbesserten 

anatomischen Überblick und eine 

klare Sicht auf die Stimmbänder 

und den Kehlkopfeingang.

Transportabel & einfache Handhabung

Die Technologie ermöglicht einfaches 

“switch & go”. Durch die kompakte 

Größe und das kabellose Design können 

Sie es überall hin mitnehmen.

Garantierte Sterilität

Infektionskontrolle wird durch 

steril verpackte Spateln und einen 

vollständig einlegbaren Griff zur 

intensiven Desinfektion erreicht.

Für den direkten oder

indirekten Einsatz

Der McGRATH® MAC kann als 

direktes oder indirektes 

Laryngoskop mit oder ohne 

Hilfe eines Stiletts verwendet 

werden.

Robust

Das McGRATH® MAC wurde 

entwickelt, um selbst dem 

anspruchsvollsten klinischen 

Umfeld standzuhalten. Nach 

Industrienormen getestet.



McGRATH® MAC 
Videolaryngoskop

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

McGRATH® MAC Griff 

Größe: 180 mm x 68 mm x 110 mm

Gewicht: 200 g

Leistung: 3,6 V Lithium Akkupack (ca. 250 Minuten )

Lichtquelle: Hochleistungs-LED

Anzeige: 2,5” (ca. 6 cm) LCD Farbanzeige

Kamera: CMOS-Technologie

Schutz: IPx7

Materialien: Thermokunststoff e mit großer Haltbarkeit für medizinische 

Zwecke mit strukturierter Legierung. 

Gerät und Verpackung enthalten kein Latex.

McGRATH® MAC Einwegspateln

Spatel: Größe 1, 2, 3 und 4

MAC X Blade Spatel für besonders schwierige Intubation

Material: Optikpolymer für medizinische Zwecke

Verpackung: Steril verpackt für den Einmalgebrauch

Dieses Produkt erfüllt die Sicherheitsnormen EN 60601-1 und EN 60601-1-2. 

Die CE-Kennzeichnung weist darauf hin, dass die Anforderungen der vom Europäischen Rat 

ausgegebenen Richtlinie 93/42/EEC für medizinische Geräte erfüllt werden.



BESTELLINFORMATIONEN

REF BESCHREIBUNG GRÖSSE VE

300-000-000 McGRATH® MAC Videolaryngoskop – 1 Stück

340-000-000 McGRATH® MAC 3,6 V Batterie – 1 Stück

350-017-000 McGRATH® MAC Spatel 2 50 Stück

350-005-000 McGRATH® MAC Spatel 3 50 Stück

350-013-000 McGRATH® MAC Spatel 4 50 Stück

X3-003-000
McGRATH® MAC Xblade™ – Spatel für 
besonders schwierige Intubationen

3 10 Stück

WICHTIG: Die vollständigen Anweisungen, Kontraindikationen, Warnhinweise und Vorsichtsmassnahmen entnehmen Sie bitte der Packungsbeilage. 
© 2016 Medtronic. Alle Rechte vorbehalten. Medtronic, das Medtronic-Logo und Further, Together sind Warenzeichen von Medtronic. 
Andere Marken sind Eigentum eines Unternehmens von Medtronic.  805138 –  10/2016

medtronic.com

xxxxx-xxxx-xxxx

McGRATH® MAC  
Videolaryngoskop

Medtronic GmbH 
Earl-Bakken-Platz 1 
40670 Meerbusch 
Deutschland 
Tel. +49 2159-8149-0 
Fax +49 2159-8149-100

Medtronic Österreich GmbH 
Handelskai 94-96 
1200 Wien 
Österreich 
Tel. +43 1 24044-0 
Fax +43 1 24044-100

Medtronic (Schweiz) AG 
Talstrasse 9 
3053 Münchenbuchsee 
Schweiz 
Tel. +41 31 868 01 00 
Fax +41 31 868 01 98



McGRATH® MAC
Video-Laryngoskop 
Empfohlene Reinigungs- 
und Desinfektionslösungen

NAME DER 
REINIGUNGSLÖSUNG

 HERSTELLER BESTANDTEILE DER REINIGUNGS- UND DESINFEKTIONSLÖSUNG
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ACRYLAN Antiseptica ✓ ✓

ACRYL-DES Arcana ✓

ACTICHLOR PLUS ASPLI 50 - 100%

ANIOXYDE 1000 Anios Laboratories 3% 0.09 - 0.15%

ANIOXY TWIN CONCENTRE Anios Laboratories 10 - 25% 2.5 - 10%

BANICIDE PLUS Pascal 3.40% ✓

BIGUACID PLUS Antiseptica ✓

BIOCIDE Biotrol 2.65% ✓

CAVIWIPES Metrex Research Corporation ✓

CETYLCIDE-G Cetylite Industries 3.20%

CHLOR-CLEAN Guest Medical 10 - 30%

CIDALKAN (WIPES) Alkapharm ✓ ✓ ✓

CIDEX Advanced Sterilisation Products 3.40%

CIDEX OPA Advanced Sterilisation Products 0.55%

CIDEX PLUS Advanced Sterilisation Products 3.40%

COECIDE XL PLUS GC America 3.40%

DIACIDE Alden Medical ✓

DIFFICIL-S SOLUTION Clinimax      ✓

ETHYLENE OXIDE (ETO) Various

GIGASEPT FF Schulke & Mayr GmbH 11%

HYDROGEN PEROXIDE Swan ✓

INCIDINE FOAM Ecolab 0.20% 10% 20%

KORSOLEX BASIC Bode-Chemie ✓

KORSOLEX READY TO USE Bode-Chemie ✓

MEDICLEAN FORTE  Neodisher   1 -2% 5 - 10%

METRICIDE 14 Metrex Research Corporation 2.60%

METRICIDE 28 Metrex Research Corporation 2.50%

METRICIDE PLUS 30 Metrex Research Corporation 3.40%

MICRO-CIDE 28 HLD Microscientific Industries 3.00%

MICROCIDE SQ Global Biotechnologies Inc ✓

MIKROZID AF LIQUID Schulke & Mayr GmbH 25% 35%

MIKROZID AF WIPES Schulke & Mayr GmbH 25% 35%

OMNICIDE 28 HLD Metrex Research Corporation 2.50%

PROCIDE-D Metrex Research Corporation 2.50%

PROCIDE-D PLUS Metrex Research Corporation 3.40%

REVITAL-OX RESERT XL HLD Steris 1.4 - 2.3%

SCOTELIN KRD Co., Ltd. 3.00% 0.13%

SEPTANIOS Anios Laboratories ✓ ✓ ✓

SEPTO DN    Neodisher 3.50%

SEPTO PAC  Neodisher 15 - 30% 15%

SONIDET Whiteley Medical ✓

SUPER SANI-CLOTH PDI ✓

TERRALIN PROTECT Schulke & Mayr GmbH 0.90% 22% 17%

TRISTEL (FOAM) Tristel ✓

TRISTEL (WIPES) Tristel ✓

Die hier aufgeführten Produkte sind zur 

Verwendung mit dem McGRATH® MAC 

Video-Laryngoskop freigegeben. 

Medtronic hat die Informationen von 

Sicherheitsdatenblättern, Datenblättern 

zur chemischen Resistenz, den Websites 

des Herstellers und Dritten erhalten. 

Bitte befolgen Sie die Anweisungen und 

Richtlinien des Herstellers.

Durch die Aussetzung des McGRATH® MAC 

Video-Laryngoskops mit Desinfektionsmitteln 

kann es im Lauf der Zeit zur Veränderung der 

Fabstruktur des Handgriffes kommen. 
Diese führt zur keiner Limitation für den Anwender.

Medtronic ist nicht verantwortlich für 

Beschädigungen an dem McGRATH® MAC 

Video-Larnygoskop, entstanden durch 

Abweichungen in der chemischen 

Zusammensetzung der Reinigungsprodukte.

medtronic.com

Medtronic GmbH 
Earl-Bakken-Platz 1 
40670 Meerbusch 
Deutschland 
Tel. +49 2159-8149-0 
Fax +49 2159-8149-100

Medtronic Österreich GmbH 
Handelskai 94-96 
1200 Wien 
Österreich 
Tel. +43 1 24044-0 
Fax +43 1 24044-100

Medtronic (Schweiz) AG 
Talstrasse 9 
3053 Münchenbuchsee 
Schweiz 
Tel. +41 31 868 01 00 
Fax +41 31 868 01 98

















 

 

 

EC Declaration of Conformity 
 
 
Manufacturer Name:    Aircraft Medical Limited 
 
Manufacturer Address:    10 Saint Andrew Square 

Edinburgh 
EH2 2AF 
United Kingdom 
Tel: +44 131 718 6042 
Fax: +44 131 718 6100 
 

Product Type:      Disposable Laryngoscope Blade 
 
Product Name:      McGRATH® MAC2 

McGRATH® MAC3 
McGRATH® MAC4 
McGRATH® X blade™ X3 

 
Product Classification:    Class 1 Sterile 
 
 
 
 
Aircraft Medical Limited hereby declares that the product(s) referenced above complies with 
the relevant sections of Directive 93/42/EEC. Route to conformance is by Annex V of the 
standard and is regulated via the notified body SGS United Kingdom Limited, Unit 202B, 
Worle Parkway, Weston Super Mare, BS22 6WA, United Kingdom. 
 

CE(0120) 
 
 
 
Aircraft Medical Limited operates a Quality Management System in compliance with 
standards BS EN IS013485:2012. 
 
 

 
Jeremy Wheeler 
Monitoring and Regulatory (Director)         
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 Video-Laryngoskop 
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1 Einführung 

1.1 Beschreibung  

Das McGRATH® MAC Video-Laryngoskop 

(McGRATH® MAC  oder das Gerät) ist ein 

Werkzeug, dass zur Unterstützung der 

Luftröhrenintubation eingesetzt wird. Als steifes 

Laryngoskop hält und formt es die Anatomie 

und ermöglicht den freien Blick auf Larynx und 

Luftröhreneingang. Für den Anästhesisten 

besteht eine wesentliche Aufgabe darin, 

vor Beginn eines chirurgischen Eingrifs 

einen sicheren Zugang zu den Atemwegen 

herzustellen. Für Rettungssanitäter, Notärzte 

und Allgemeinmediziner besteht ebenfalls die 

Notwendigkeit bei bewusstlosen Patienten, 

bei denen eine kardiopulmonale Reanimation 

durchgeführt wird, eine Trachealkanüle 

einzuführen, um die Atemwege ofen zu halten. 

Das Gerät ist mit einer Lichtquelle (LED) und einer 

Miniaturkamera (Kamera) ausgestattet, so dass 

der Larynx während der Intubation beobachtet 

werden kann. Das Bild wird auf einem LCD-

Bildschirm (Bildschirm), der sich in einem Monitor 

am Gerätegrif beindet, angezeigt. 

Im Gerätegrif beindet sich eine 

McGRATH® 3.6V Batterie (Batterie), die den 

Bildschirm, die Kamera und die LED versorgt. 

Der McGRATH® Einweg-Laryngoskopspatel 

(Spatel) gleitet über Kamera und LED 

(CameraStick™), um den direkten 

Patientenkontakt zu vermeiden. Die McGRATH® 

Spatel werden steril geliefert und sind für den 

Einmalgebrauch. 

McGRATH® MAC 

Videolaryngoskop 

(das Gerät)

McGRATH® 

3.6V Batterie 

(batterie)

McGRATH® Einweg- 

Laryngoskopspatel 

(Spatel) 

SEPARATE LIEFERUNG

2

Grif

Spatel-Clip

Clip

CameraStick™

45 °

An-/ Ausschalter

Schlaufe

Spatel

Fußteil

Monitorgelenk Monitor

LCD- 

Bildschirm

Kamera &
Lichtquelle
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1.2 Zubehör und Teilenummern   

UNTER KEINEN UMSTÄNDEN DARF EIN ANDERER LARYNGOSKOP-SPATELTYP FÜR 

DIESES MEDIZINISCHE GERÄT VERWENDET WERDEN 

ÖFFNEN SIE UNTER KEINEN UMSTÄNDEN EINEN VERSCHLOSSENEN TEIL DES 

GERÄTS. EINE NICHTBEFOLGUNG WIRD DIE FUNKTION DES GERÄTS UND DIE 

PATIENTENSICHERHEIT BEEINTRÄCHTIGEN UND FÜHRT ZUM ERLÖSCHEN DER 

GARANTIE

NICHT FÜR DEN EINSATZ IN DER NÄHE VON BRENNBAREN GEMISCHEN GEEIGNET

Das Gerät wird mit einer Batterie geliefert. Spatel und zusätzliche Batterien können separat bei Ihrem Aircraft 

Medical-Vertreter oder Vertriebshändler gekauft werden.

McGRATH® MAC Video-Laryngoskop 300-000-000

McGRATH® 3.6V Batterie 340-000-000

McGRATH® MAC 1 Einweg-Laryngoskopspatel (Karton mit 50 Stück) 350-072-000 

McGRATH® MAC 2 Einweg-Laryngoskopspatel (Karton mit 50 Stück) 350-017-000 

McGRATH® MAC 3 Einweg-Laryngoskopspatel  (Karton mit 50 Stück) 350-005-000

McGRATH® MAC 4 Einweg-Laryngoskopspatel  (Karton mit 50 Stück) 350-013-000

McGRATH® X blade™ X3 Einweg-Laryngoskopspatel  (Karton mit 10 Stück) X3-003-000 

McGRATH® MAC Kurzanleitung 300-048-000

McGRATH® MAC Produktschachtel  300-040-000

1.3 Speziikationen 

Aubau des Laryngoskops  

Größe 180mm x 68mm x 110mm

Gewicht 0.200kg 

Leistung Proprietäre 3.6V Lithiumbatterie

 *Mit einer Haltbarkeit von ca. 250 Minuten

Schutzart IPx7

Lichtquelle Hochleistungs-LED 

Display 2.5” (ca. 6 cm) LCD Farbanzeige

Kamera CMOS 

Materialien Thermokunststofe mit großer Haltbarkeit für medizinische Zwecke mit unterlegter, 

 strukturierter Legierung.  Gerät und Verpackung enthalten kein Latex

* BEI EINER UMGEBUNGSTEMPERATUR VON 20°C. BEI EINER HÖHEREN ODER NIEDRIGEREN TEMPERATUR KANN SICH DIE 

LEBENSDAUER DER BATTERIE VERLÄNGERN ODER VERKÜRZEN 

3
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Einweg- Laryngoskopspatel

Das Gerät darf nur mit McGRATH® Einweg-Laryngoskopspatel verwendet werden

Material Optikpolymer für medizinische Zwecke

Verpackung Sterile Verpackung für die Einmalverwendung  

 Gerät und Verpackung ohne Latex

1.4 Gesetzliche Bestimmungen 

Dieses Produkt erfüllt die Sicherheitsnormen ISO 7376, EN 60601-1 und EN 60601-1-2. 

Die CE-Kennzeichnung weist darauf hin, dass die Anforderungen der vom Europäischen Rat 

ausgegebenen Richtlinie 93/42/EEC und 2007/47/EC für medizinische Geräte erfüllt werden. 

Zusätzlich zu der oben genannten Konformität wurden die Sterilitätsaspekte der McGRATH® 

Einweg-Laryngoskopspatel durch eine von Aircraft Medical benannte Stelle zertiiziert.

Der McGRATH® Einweg-Laryngoskopspatel ist als ein Anwendungsteil des Typs BF gemäß 

Abschnitt 8.3 der Norm EN60601-1 eingestuft.

Das Gerät wird in den USA unter der FDA-Regulierungsnummer 868.5540 reguliert und unter dem Namen 

McGRATH® MAC geführt. 

“McGrath” ist eine eingetragene Marke von Aircraft Medical Limited.

“Aircraft” ist eine eingetragene Marke von Aircraft Medical Limited.

“CameraStick” ist eine Marke von Aircraft Medical Limited.

“X blade” und “X3” sind Warenzeichen von Aircraft Medical Limited.

“E.T. CONTACT ZONE” ist ein Warenzeichen von Aircraft Medical Limited.

“DepthGuide” ist ein Warenzeichen von Aircraft Medical Limited.

Nur ausgebildetes und für die Intubierung mit einem Laryngoskop zugelassenes Personal darf dieses Gerät 

anwenden. 

Nehmen Sie als Benutzer Kontakt zu Ihrem Aircraft Medical-Vertreter oder Vertriebshändler 

auf, um sich über die vor Ort geltenden Vorschriften für die Entsorgung von Abfällen aus 

elektronischen und elektrischen Anlagen und ähnliche zukünftige Umweltvorschriften zu 

informieren (einschließlich, jedoch nicht nur über die Richtlinien 2002/95/EC und 2002/96/EC, die 

von Ihrem Land übernommen wurden). 

VORSICHT: GEMÄSS DEN US-BUNDESSTAATLICHEN GESETZEN IST DER VERKAUF ODER 

DIE BESTELLUNG NUR AN BZW. DURCH ZUGELASSENE ÄRZTE MÖGLICH  

4
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1.5 Umwelt 

Betriebsbedingungen:     

 • 10ºC bis 40ºC Umgebungstemperatur  

 • Relative Luftfeuchtigkeit 10% bis 50%

 • Atmosphärendruck 700 hPa bis 1060 hPa

 • Kategorie 2 Verschmutzungsgrad 2

Aubewahrungs- und Transportbedingungen:

 • -10°C bis 40°C Umgebungstemperatur

 • Relative Luftfeuchtigkeit 10% bis 90%

5
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2 Funktion

2.1 Auspacken und Prüfen 

Entnehmen Sie das Gerät der Verpackung und prüfen Sie es auf sichtbare Schäden, die eventuell während 

des Versands aufgetreten sind. Für den Fall, dass Schäden vorhanden sind, verwenden Sie das Laryngoskop 

nicht und informieren Sie Ihren Aircraft Medical-Vertreter oder Vertriebshändler. 

Sowohl das Gerät als auch die Batterieeinheit werden in nicht sterilem Zustand geliefert. Es ist daher 

notwendig, das Laryngoskop vor der Anwendung am Patienten zu desinizieren. Sehen Sie dazu bitte 

Abschnitt 3 dieses Handbuchs.

Der Laryngoskopspatel wird in sterilem Zustand geliefert. Prüfen Sie, ob die Vorsichtsmaßnahmen im 

Umgang mit dem Gerät den lokalen, nationalen und harmonisierten Normen entsprechen. (Bitte beachten Sie, 

dass die McGRATH® Einweg-Laryngoskopspatel nicht mit dem Gerät geliefert werden. Diese werden separat 

verpackt und verkauft).

6
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2.3 Einweg-Laryngoskopsteckspatel  

Um den Spatel zu befestigen, öfnen Sie die Aufreißverpackung und schieben 

den Spatel über den CameraStick™ des Geräts. Der Spatel sitzt richtig, wenn 

der Spatel-Clip fest am CameraStick™ eingeklinkt ist.  Entfernen Sie den Spatel 

indem Sie den Clip anheben und den Spatel abziehen.

DIE McGRATH® EINWEG-LARYNGOSKOPSPATEL SIND FÜR DEN 

EINMALGEBRAUCH UND MÜSSEN NACH JEDER BEHANDLUNG 

EINES PATIENTEN ENTSORGT WERDEN.

PRÜFEN SIE, OB ALLE LOKALEN VORSCHRIFTEN IM UMGANG 

MIT DESINFIZIERTEN GERÄTEN JEDERZEIT EINGEHALTEN 

WERDEN 

McGRATH® EINWEG-LARYNGOSKOPSPATEL DÜRFEN NUR MIT 

EINEM McGRATH® MAC-VIDEOLARYNGOSKOP VERWENDET 

WERDEN. VOR DER VERWEDUNG SICHERSTELLEN, DASS DER 

SPATEL RICHTIG AUF DEM CAMERASTICK™ BEFESTIGT IST

DRÜCKEN SIE DEN SPATEL-CLIP, UM SICHERZUSTELLEN, 

DASS DER SPATEL SICHER EINGERASTET IST. VERSUCHEN SIE 

NICHT, DEN SPATEL ZU VERWENDEN, FALLS DER SPATEL-CLIP 

NICHT SICHER AUF DEM CAMERASTICKTM EINRASTET

VERWENDEN SIE FÜR DIESES GERÄT KEINE ANDEREN 

LARYNGOSKOPSPATEL

BEI ANZEICHEN, DASS DIE BARRIERE DER 

SPATELVERPACKUNG DURCHBROCHEN WURDE, DARF  

DER SPATEL NICHT VERWENDET WERDEN 

8
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Für die Verwendung mit den McGRATH® MAC videolaryngoskopen stehen mehrere Einweg-

Spateltypen zur Verfügung.

Das McGRATH® MAC-Sortiment an Einweg-Spatel ist für die Verwendung bei routinemäßigen 

und schwierigen Atemwegen konzipiert. Die McGRATH® X blade™-Reihe ist für die Verwendung 

bei schwierigen und extremen Atemwegen konzipiert. Diese Spatel erfordern unterschiedliche 

Techniken, die in dem Abschnitt Ergänzung dieses Handbuchs erläutert werden. 

Die Ergänzung besteht aus den folgenden Abschnitten:

 • Verwendung des Laryngoskops - McGRATH® MAC Spatelreihe

 • Verwendung des Laryngoskops -McGRATH® X blade™ 

2.4 Anwendung des Laryngoskops 

9







D
ok

.-N
r.:

 1
0

0
-1

1
8

-0
0

0
   

  R
ev

is
io

n 
6

.3
   

A
b 

G
er

ät
en

 m
it

 S
er

ie
nn

um
m

er
 3

0
0

7
0

6
   

 A
irc

ra
ft

 M
ed

ic
al

 L
im

ite
d 

©
 2

0
1

5
   

 w
w

w
.a

irc
ra

ft
m

ed
ic

al
.c

om

REINIGUNG (MANUELL) – OHNE EINTAUCHEN
McGRATH® 3.6V Batterie
Vorbereitung Prüfen Sie, ob Behälter, weiche Bürsten und Tücher dekontaminiert wurden und in gutem 

Zustand sind. Bereiten Sie einen Behälter mit Reinigungsmittel nach den Anweisungen des 
Reinigungsherstellers vor.

Reinigung Halten Sie die Batterieeinheit über den Behälter und verwenden Sie weiche 
Reinigungsbürsten, um Verunreinigungen von allen freiliegenden Flächen zu entfernen.   
Wischen Sie alle äußeren Flächen gründlich mit einem Mikrofasertuch ab, sodass die 
Reinigungslösung mit den Flächen in Kontakt kommt. Spülen Sie das Tuch regelmäßig aus 
und wiederholen den Vorgang. 

 Die Batterieeinheit DARF NICHT eingetaucht werden.  Die elektrischen Kontakte und die 
Hohlräume um die Halteclips herum dürfen nicht mit Reinigungsmittel oder Spülwasser 
durchtränkt werden. Bei starker Verunreinigung darf die Batterieeinheit nicht erneut 
verwendet werden. Bitte entsprechend beseitigen.

Spülen  Halten Sie die Batterieeinheit über ein Gefäß mit einer großen Menge Spülwasser und 
wischen Sie alle Reinigungsmittelspuren ab. Auch hier dürfen die elektrischen Kontakte 
und die Hohlräume um die Halteclips herum nicht mit Wasser durchtränkt werden.

Wiederholen Der Reinigungs- und Spülvorgang sollte wiederholt werden, wenn nach der Reinigung 
sichtbare Verunreinigungen zurückbleiben. 

Trocknen  Trocknen Sie das Teil sorgfältig mit einem sauberen, saugfähigen, lusenfreien Tuch 
manuell ab.

REINIGUNG (MANUELL) – EINTAUCHEN
McGRATH® MAC mit entfernter McGRATH® 3.6V Batterie
Vorbereitung   Prüfen Sie, ob die Reinigungsbehälter oder -becken, weiche Bürsten und Tücher 

dekontaminiert wurden und in gutem Zustand sind. Bereiten Sie einen Behälter mit 
Reinigungsmittel nach den Anweisungen des Reinigungsherstellers vor.

Vorreinigung Reinigen Sie das Gerät bei sichtbaren Verunreinigungen vor, indem Sie es mindestens 5 
Minuten lang in eine enzymatische Reinigungslösung eintauchen.  

Reinigung  Tauchen Sie das Gerät 5 Minuten lang in eine saubere enzymatische Reinigungslösung 
ein.  Verwenden Sie dann weiche Reinigungsbürsten, um weitere Verunreinigungen 
von schwierigen Konstruktionsmerkmalen zu entfernen und halten das Gerät dabei 
eingetaucht. Achten Sie dabei darauf, keine optischen Oberlächen zu zerkratzen.  Säubern 
Sie mit einer weichen Bürste die Spalten und um die Gelenklächen/Passlächen herum. 

Spülen Holen Sie das Gerät aus der Lösung heraus und lassen es über der Reinigungslösung 
abtropfen und geben es dann in das Gefäß oder Becken zum Sauberspülen. Spülen Sie 
das Gerät gründlich mit sauberem Wasser und prüfen, dass es vollständig eingetaucht ist.  
Holen Sie das Gerät aus dem Spülwasser heraus.

Wiederholen  Der Reinigungs- und Spülvorgang sollte wiederholt werden, wenn das Gerät stark 
verunreinigt war oder wenn nach der Reinigung sichtbare Verunreinigungen zurückbleiben. 

Trocknen Trocknen Sie das Gerät sorgfältig mit einem sauberen, saugfähigen, lusenfreien Tuch 
manuell ab.

3.2 Reinigung

12



D
ok

.-N
r.:

 1
0

0
-1

1
8

-0
0

0
   

  R
ev

is
io

n 
6

.3
   

A
b 

G
er

ät
en

 m
it

 S
er

ie
nn

um
m

er
 3

0
0

7
0

6
   

 A
irc

ra
ft

 M
ed

ic
al

 L
im

ite
d 

©
 2

0
1

5
   

 w
w

w
.a

irc
ra

ft
m

ed
ic

al
.c

om

3.3 Schnelldesinfektion

Eine leichte Desinfektion darf nur in Betracht gezogen werden, wenn eine Intensivdesinfektion oder 

Sterilisation nicht durchgeführt werden kann.  

ABWISCHEN MIT DESINFIZIERENDER LÖSUNG 
(LEICHTE DESINFEKTION) 

- McGRATH® MAC mit entfernter McGRATH® 3.6V Batterie
- McGRATH® MAC mit eingesetzter McGRATH® 3.6V Batterie
- McGRATH® 3.6V Batterie

Eine Liste mit geeigneten chemischen Desinfektionslösungen ist vorhanden, auf der Wischtücher aufgeführt werden, 
die von Aircraft Medical als geeignet befunden wurden und die bei dem McGRATH® MAC keinen physikalischen Abbau 
bewirken. Aircraft Medical erhebt keine Ansprüche auf die Wirksamkeit der darauf angegebenen Desinfektionslösungen. 
Bitte halten Sie sich an die Anweisungen und Richtlinien des Desinfektionsmittelherstellers. Prüfen Sie, dass die 
Chemikalien für den Patienten oder Anwender nicht schädlich sind und dass sie von der zuständigen Behörde für 
Dekontamination genehmigt wurden.

Prüfen Sie, dass alle Gerätelächen bedeckt sind, 
selbst wenn keine Verunreinigungen sichtbar sind. 
Arbeiten Sie systematisch von oben nach unten:

1. Monitor: Prüfen Sie, dass das Wischtuch 
alle Rillen um den Bildschirm herum erreicht. 

2. Monitorgelenk: Drehen Sie den Monitor 
in die aufrechte Position. Bringen Sie das 
Wischtuch in den Spalt zwischen Monitor 
und Grif ein, um ein efektives Eindringen 
zu gewährleisten. Drehen Sie den Monitor 
in die entgegengesetzte Richtung und 
wiederholen den Vorgang.

3. Batterieabdeckung: Prüfen Sie, dass das 
Gelenk zwischen Batteriemodul und Grif 
gründlich mit dem Wischtuch behandelt 
wird.

4. Fußteil: Achten Sie besonders darauf, dass 
der kleine Metallclip sauber ist, besonders 
der innere Winkel zwischen Clip und 
umgebendem Plastikkörper.  

5. Kamera: Bürsten Sie lokal um die 
Kameralinse herum, um sicherzustellen, 
dass die Schnittstelle zwischen dem 
CameraStickTM und der Kameralinse  
sauber ist.

13
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3.4 Intensivdesinfektion

DESINFEKTIONSGERÄT MIT CHEMISCHER  
DESINFEKTION 

McGRATH® MAC mit entfernter 
  McGRATH® 3.6V Batterie 
Der McGRATH® MAC ist für das Aubereitungssytem STERIS® SYSTEM 1E geeignet.  

Folgen Sie den Anleitungen des STERIS®  zur Aubereitung mit SYSTEM 1E.

INTENSIVDESINFEKTION DURCH EINTAUCHEN

McGRATH® MAC mit entfernter McGRATH® 3.6V Batterie

Prüfen Sie ob das Teil vor der Desinfektion gründlich gereinigt, gespült und getrocknet wurde.

Desinizieren Sie das Gerät entsprechend den Anleitungen des Herstellers zur Intensivdesinfektion. 
Der unten aufgeführte Vorgang mit wurde von Aircraft Medical mit ASP Cidex OPA genehmigt:

• Prüfen Sie, ob das Gefäß für die Desinfektionslösung sauber und trocken ist. Tragen Sie eine 
geeignete persönliche Schutzausrüstung und füllen das Gefäß mit genügend vorbereiteter 
Desinfektionslösung, um das vollständige Eintauchen des zu bearbeitenden Geräts zu 
gewährleisten. Tauchen Sie das Gerät vorsichtig in die Lösung ein und lassen dabei die Luft, die 
sich in dem Gerät beindet, entweichen; prüfen Sie unbedingt, dass die Lösung an alle Flächen 
gelangt. Setzen Sie den Deckel auf das Gefäß und belassen sie es für 12 Minuten.

 • Holen Sie das Gerät aus der Lösung heraus, lassen es in das Gefäß abtropfen und geben 
es dann in das Gefäß zum Sauberspülen. Spülen Sie gründlich mit sterilem Wasser von 
angemessener mikrobiologischer Qualität. Holen Sie das Gerät aus der Spüllösung heraus und 
lassen es abtropfen.

• Trocknen Sie das Gerät sorgfältig mit einem sauberen, saugfähigen, lusenfreien Tuch manuell 
ab.

Eine Liste mit geeigneten chemischen Desinfektionslösungen ist vorhanden, auf der andere 
Desinfektionslösungen zur Intensivdesinfektion aufgeführt werden, die von Aircraft Medical 
als geeignet befunden wurden und die bei dem McGRATH® MAC keinen physikalischen Abbau 
bewirken. Aircraft Medical erhebt keine Ansprüche auf die Wirksamkeit dieser anderen darauf 
angegebenen Desinfektionslösungen. Bitte wenden Sie sich an die Anweisungen und Richtlinien des 
Desinfektionsmittelherstellers. Prüfen Sie, dass die Chemikalien für den Patienten oder Anwender 
nicht schädlich sind und dass sie von der zuständigen Behörde für Dekontamination genehmigt 
wurden.

14
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3.5 Sterilisation

STERRAD®

McGRATH® MAC mit entfernter  
  McGRATH® 3.6V Batterie

McGRATH® MAC mit eingesetzter 
  McGRATH® 3.6V Batterie

Der McGRATH® MAC ist zur Aubereitung im 
STERRAD® 50/100S/200/NX/100NX geeignet.  

Folgen Sie den Anleitungen für ‚Advanced Sterilization  
Products‘ zur Bearbeitung mit STERRAD®.

ETHYLENOXID

McGRATH® 3.6V Batterie

Die McGRATH® 3.6V Batterie ist für die Aubereitung durch Sterilisation mit Ethylenoxid (EtO) 
geeignet.   

Halten Sie sich bei der Bearbeitung mit EtO wenn möglich an die lokalen Richtlinien. Beziehen 
Sie sich auf ISO11135-1, wenn keine lokalen Richtlinien vorhanden sind oder falls Sie weitere 

Informationen zur Sterilisation mit Ethylenoxid benötigen.

15
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4 Aubewahrung und Transport

Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen sollten bei der Aubewahrung und dem Transport des Geräts 

getrofen werden:

Prüfen Sie, ob kontaminierte Geräte entsprechend der Praktiken von örtlichen Krankenhäusern in 

geeignete Behälter gelegt wurden. Behälter, die für den Transport von Geräten verwendet werden, 

müssen haltbar und für die Dekontamination geeignet sein.

 

Dekontaminierte Geräte müssen sofort nach Abschluss der Trocknungsphase verpackt und 

entsprechend örtlicher Richtlinien aubewahrt werden.

16
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5  Problembehebung

WENN EINES DER GERÄTETEILE LOSE ODER BESCHÄDIGT IST ODER NICHT PASST, 

DARF DAS GERÄT AUF KEINEN FALL VERWENDET WERDEN. SENDEN SIE ES 

STATTDESSEN ZUR REPARATUR ODER ZUM AUSTAUSCH AN IHREN AIRCRAFT 

MEDICAL-VERTRETER ODER VERTRIEBSHÄNDLER. 

Am Bildschirm ist keine Anzeige zu sehen 

Wenn beim Einschalten keine Anzeige auf dem Bildschirm erscheint 

 • Ersetzen Sie die Batterie.

Schlechte Bildqualität  

Wenn das am Bildschirm angezeigte Bild verzerrt oder unscharf ist  

 • Ersetzen Sie den Spatel

 • Entfernen Sie den Spatel und prüfen Sie, ob das Bild klar ist. Falls erforderlich, reinigen Sie die 

  Kamera am Ende des CameraStick™ mit einem sauberen, weichen Tuch. 

Wenn keine der oben genannten Maßnahmen zielführend ist, senden Sie das Gerät zur Reparatur an 

Ihren Aircraft Medical-Vertreter oder Vertriebshändler. 

17
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6  Garantie

Der McGRATH® MAC wird mit einer Herstellergarantie von 12 Monaten geliefert. 

 • Die Herstellergarantie gilt nur für Produkte, die von einem zugelassenem Aircraft Medical

  Vertreter oder Vertriebshändler geliefert werden.

 • Die Garantie umfasst nur Produkte, die entsprechend den im Betriebshandluch enthaltenen 

  Anweisungen gewartet wurden.

 • Geräte, die unter dem Garantieanspruch zurückgegeben werden, müssen zur 

  Dekontamination vor dem Transport einer Intensivdesinfektion unterzogen werden.

Wenden Sie sich bitte an Ihren Aircraft Medical-Vertreter oder Vertriebshändler, um die vollständigen 

Garantiebedingungen zu erhalten. 

18



Ergänzung

Verwendung des 
Laryngoskops -
McGRATH® Spatel-Reihe

 • Verwendung des Laryngoskops - McGRATH® MAC Spatelreihe 

 • Verwendung des Laryngoskops -McGRATH® X blade™

 Video-Laryngoskop 
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